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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 

Актуальность темы исследования. В течение многих веков челове-

чество нуждалось и нуждается по сей день в едином, универсальном, по-

нятном для всех людей глобальном языке. Тем не менее, в культурно-

цивилизационном и социально-историческом процессе периодически воз-

никали языки, единые для целых культурных зон. В настоящее время не-

которые языки – к примеру, арабский и санскрит – продолжают сохранять 

свою роль языка культуры, однако, глобальное развитие общества обу-

словливает необходимость распространения в масштабах земного шара 

языка, который был бы понятен если не для всех, то, во всяком случае, для 

большинства народов планеты. 

Лингвистическое разнообразие в геополитическом пространстве в те-

чение тысячелетий росло, достигнув своего максимума в ХХ веке. Напри-

мер, относительно недавно единый с лексической точки зрения сербохо-

рватский язык распался на боснийский, хорватский и сербский языки. Од-

нако параллельно с процессом дифференциации языков практически все-

гда происходил процесс вымирания, исчезновения языков, которые до 

того, как исчезнуть, вытеснялись  исключительно в бытовую сферу.  

Впервые в истории человечества в связи с процессом глобализации 

все более наглядно стал проявляться процесс распространения англо-

американской модели общества во всем мире, его политики, экономики и 

культуры, а вместе с ними неизбежно и английского языка. Разумеется, до 

глобального моноязычия в лице английского языка еще достаточно дале-

ко. В настоящее время он распространяется в первую очередь в качестве 

всеобщего второго языка.  

Современные информационные технологии, которые стали сегодня 

доминирующими в мировой экономике, целиком базируются на англий-

ском языке; международные научные конференции, форумы, как и меж-

дународные переговоры, ведутся на английском языке, материалы конфе-

ренций публикуются также на английском. При этом роль других языков 

неуклонно падает. Данный процесс нельзя оценивать однозначно. Не-

смотря на его негативные моменты, его положительные черты, тем не ме-

нее, достаточно очевидны. Они обусловлены тем, что всеобщее владение 

английским языком способно будет удовлетворить естественную потреб-

ность народов во взаимопонимании в масштабах всей нашей планеты. С 

другой стороны, распространение и внедрение английского языка в другие 

культурные и языковые почвы в качестве «второго родного языка» проти-

воречит идентичности, которая не может существовать вне родного языка.  
Отношение в мире к распространению, а вернее, экспансии англий-

ского языка неодинаково. Кто-то усматривает в этом процессе эффектив-
ный и позитивный, и поэтому, вполне приемлемый способ вписаться в 
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глобализационный процесс, а кто-то – угрозу существованию родного 
языка, а с ним и национальной культуры и традиций.  

Процесс глобализации имеет противоречивый характер. Его положи-
тельные и отрицательные стороны вполне очевидны. Дальнейшая судьба 
данного процесса вызывает в научной среде серьезные дискуссии, при 
этом одни придерживаются мнения, что английский язык имеет все шансы 
со временем стать «вторым» языком, если не для всех народов, то, во вся-
ком случае, для большинства из них, а также для их политических, эконо-
мических, культурных и интеллектуальных элит. Другие же, напротив, 
считают, что со временем английский язык должен будет уступить свои 
позиции другим языкам и утратить свой нынешний статус. Таким обра-
зом, вопрос о том, станет ли английский язык всемирным языком в наибо-
лее полном смысле этого слова, остается открытым. Однако, с другой сто-
роны, несомненно то, что достаточно серьезные и глубокие культурные и 
ментальные изменения в связи с распространением английского языка и 
культуры англоязычных государств будут происходить в будущем во всем 
мире. 

Итак, все вышеизложенное обусловило и подтверждает актуальность 
избранной нами темы исследования.  

Связь темы диссертации с научными программами и основными 
научно-исследовательскими работами. Тема входит в тематический 
план научно-исследовательской работы Института философии и полити-
ко-правовых исследований Национальной академии наук КР. 

Объект и предмет исследования. Объектом данного исследования 
выступают последствия процесса распространения английского языка в 
условиях глобализации.  

Предметом же является язык, как особый культурный и социально-
этнический феномен, современные культурные и языковые процессы, 
происходящие под влиянием английского языка. 

Цель и задачи исследования. Основной целью диссертации являет-
ся социально-философский анализ причин и последствий распространения 
английского языка в мире.  

Для достижения данной цели были определены следующие задачи 
исследования:  

– выявить сущность языка в связи с языковой и этнической картиной 
мира; 

– определить последствия и характер влияния процесса глобализации 
на функционирование современных языков; 

– выяснить основные причины распространения английского языка в 
мире и закрепления за ним статуса глобального языка; 

– проанализировать влияние распространения английского языка на 
этнокультуру в современных социокультурных условиях;  
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– определить состояние и песпективы кыргызского языка в связи с 
современными глобальными лингвистическими процессами. 

Методологические и теоретические основы диссертационного ис-
следования. В основе исследования были положены принципы диалекти-
ки. В процессе исследования были использованы системный, формально-
логический и исторический методы научного познания. Использовались 
также системно-целостный, сравнительно-исторический, цивилизационно-
культурологический подходы.  

В работе использовались труды, идеи и положения представителей 
зарубежной философской, исторической, лингвистической и социологиче-
ской мысли по языковым проблемам, а также проблемам глобализации.  

Научная новизна исследования. В философской мысли Кыргызста-
на до настоящего времени не проводились исследования, связанные с рас-
пространением английского языка в качестве мирового, и, следовательно, 
данное диссертационное исследование является первой такой попыткой. 

К научной новизне исследования можно отнести, в частности, следу-
ющие моменты: 

– сущность языка проанализирована в контексте языковой и этниче-
ской картины мира; 

– были исследованы последствия и характер влияния процесса глоба-
лизации на функционирование современных языков; 

– выяснены основные причины распространения английского языка в 
мире и закрепления за ним статуса глобального языка; 

– проанализировано влияние распространения английского языка на 
этнокультуру в современных социокультурных условиях;  

– рассмотрено состояние и перспективы кыргызского языка в связи с 
распространением английского языка в качестве мирового. 

К научной новизне можно отнести и отдельные положения диссерта-
ции, вынесенные на защиту. 

Теоретическая и практическая значимость исследования состоит 
в углублении и расширении социально-философских знаний о лингвисти-
ческих процессах в современных условиях глобализации, связанных с 
распространением английского языка в качестве мирового. Полученные в 
исследовании результаты, обобщенные в социально-философскую кон-
цепцию, могут рассматриваться при анализе современных лингвистиче-
ских процессов, а также могут быть использованы при изучении проблем, 
связанных с дальнейшей судьбой английского и остальных языков плане-
ты, в том числе кыргызского. 

Материалы диссертации, а также теоретико-методологические прин-
ципы, выводы и результаты исследования могут быть использованы при 
создании специальных курсов по социальной философии, глобалистике, 
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лингвофилософии, философии культуры, культурологии, истории миро-
вой культуры и т.д.  

Материалы диссертации могут быть использованы при чтении лек-
ций по перечисленным дисциплинам в высших учебных заведениях. 

Основные положения, вынесенные на защиту. 

1. Между такими фундаментальными категориями, как «языковая 

картина мира» и «ценностная картина мира» существует прямая и опосре-

дованная связь. Ценности всегда обозначены вербально и, будучи таковы-

ми, могут быть подвержены лингвистическому анализу. Менталитет лю-

бого народа не может функционировать вне конкретной системы базовых 

ценностей, проявляющихся не только в образе жизни, но и в языке, а так-

же в стиле коммуникативного поведения. В этнической ценностной кар-

тине мира всегда присутствуют наиболее значимые для данного этноса 

смыслы и ценностные доминанты, в совокупности образующие тот или 

иной конкретный тип культуры, который закрепляется, поддерживается и 

сохраняется в языке. 
2. Человечество нуждается в едином языке. Глобализация, представ-

ляя собой закономерную и, в сущности, неизбежную ступень в развитии 
человечества, с необходимостью ведет к интеграции всех государств и 
народов в единую экономическую и культурную систему. Глобализация, 
сущностной основой, которой является информационная революция, ока-
зывает решающее влияние на все сферы человеческой жизни – экономику, 
политику, культуру, духовно-нравственное развитие, межэтнические и 
межконфессиональные отношения, и не в последнюю очередь язык и об-
разование. Культурный стержень глобализации – западная культура, а 
языковый его стержень – английский язык. 

3. Дальнейшее развитие человечества будет в значительной степени 

обусловлено в первую очередь развитием информационных технологий и 

средств связи, что, естественно, усиливает позиции английского языка по 

сравнению с другими языками. К настоящему моменту совокупный объем 

информации, представленной на английском языке, значительно превос-

ходит объем информации на любом другом языке, и информационное до-

минирование английского языка, по крайней мере, в ближайшем будущем 

не сможет оспаривать ни один другой язык мира.  Абсолютное информа-

ционное господство английского языка в современном мире  приводит к 

коренным изменениям множества языковых систем, их лексического со-

става, что в свою очередь с необходимостью приводит к деформации и 

искажению ментального пространства носителей языков, подвергаемых 

внешнему давлению.  

4. Если связать проблему сохранения традиционных ценностей с пробле-

мой сохранения национального языка, то между ними обнаружится пря-

мая связь. Суть в том, что, как показывает реальный опыт, национальные 
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или этнические языки сохраняются лучше и в большей степени в пределах 

традиционной культуры. Следовательно, сохранение традиционной куль-

туры и ценностей, по сути, тождественно сохранению национального язы-

ка. С другой стороны, его сохранение и развитие наилучшим образом спо-

собствует сохранению традиционных институтов и ценностей. Нацио-

нальная культура, как и национальный язык, ценна именно своими специ-

фическими ценностями, так как эти ценности есть ни что иное, как еще 

один способ видеть мир и смысл бытия в этом мире. Этой почвы нельзя 

покидать, в противном случае национальная культура и язык исчезают. 
Глобализация английского языка делает безликим ценности национальных 

культур. При этом на первый план выходит идея о выживании культур.  
5. Кыргызский народ не должен стремиться к самоизоляции, а это 

значит, что не можем отказаться от билингвизма, который уже в истори-
ческой перспективе имеет все возможности перейти в новое состояние – 
многоязычия (точнее триязычия). Одной из важных характерных особен-
ностей Кыргызстана является слабый уровень урбанизации. С точки зре-
ния демографии и сохранения кыргызского языка это положительный 
факт. В государствах с преобладанием сельского населения над городским 
всегда наблюдается положительная динамика роста населения за счет вы-
сокой рождаемости. В сельской местности, как правило, преобладают 
многодетные семьи. С ростом кыргызской части населения будет неиз-
бежно увеличиваться вероятность сохранения и дальнейшего развития 
родного языка. 

Личный вклад соискателя определяется основными научными вы-
водами и положениями на основе социально-философского анализа при-
чин и последствий распространения английского языка в современном 
мире.  

Апробация работы. Положения диссертации были апробированы в 
материалах международной научно-теоретической конференции, посвя-
щенной дню переводчиков (“Вестник ОшГУ”, Ош, 2014, 2015), 
международной конференции, посвященной 75-летию профессора Б. М.  
Мурзубраимова (Ош, 2015), научно-практической конференции 
“Актуальные проблемы кыргызской философии” (Ош, 2015), 
международной научно-практической конференции, посвященной 75 
летию Иссык-Кульского университета имени К. Тыныстанова (Каракол, 
2015), республиканской научно-практической конференции “Духовная 
безопасность молодежи Кыргызстана: проблемы и поиски” (Ош, 2016), 
международного форума «Языковое образование в условиях 
социокультурной трансформации современного общества» (Казахстан, 
2016), в том числе в зарубежных научных изданиях РИНЦ (Чебоксары, 
2015, 2016),  (Белгород, 2015).  
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Полнота отражения результатов диссертации в публикациях. Ос-
новные результаты диссертации изложены  в 12 статьях, из них 4 статьи 
опубликованы в журналах “Успехи современной науки” и “Интерактив 
плюс” (Россия, РИНЦ). 

Диссертация обсуждена на расширенном заседании отделов социаль-
ной философии, эстетики и этики,  истории философии, теории познания, 
истории и философии науки Института   философии и политико-правовых 
исследований НАН КР и рекомендована к защите. 

Структура работы подчинена цели и задачам исследования. Она со-
стоит из введения, двух глав, включающих в себя пять параграфов, заклю-
чения и списка использованной литературы, объем диссертации – 157 
страниц. 

 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ 
Во введении обосновывается выбор и актуальность темы, определя-

ются цель и задачи исследования, перечисляются методологические под-

ходы, формулируются основные положения, выносимые на защиту, рас-

крывается научная новизна диссертации, ее практическая значимость, 

приводятся сведения об апробации полученных результатов. 

В первой главе – «Теоретико-методологические основы исследо-

вания проблем языка» – выявляется сущность языка в связи с языковой 

картиной мира, определяются последствия и характер влияния процесса 

глобализации на бытие современных языков. 

В первом параграфе – «Сущность языка и языковая картина ми-

ра» – выявляется сущность языка в связи с языковой и этнической карти-

ной мира. 

Современный процесс глобализации естественным образом суще-

ственно ускорил другой процесс, обусловленный им, – исчезновения мно-

гих языков. А. Печчеи писал, что «защита и сохранение культурных осо-

бенностей – народов и наций совершенно справедливо объявлены ключе-

вым моментом человеческого прогресса и самовыражения...» [

]. 

Сущность линвистических процессов рассмотрены в трудах Сократа,  

Платона, Аристотеля, а также Ф. Декарта, Ф. Бэкона, Дж. Локка, Т. 

Гоббса, Ф. Лейбница. 

 Б. Рассел, Д. Мур, А. Уатхед, Х. Райхенбах, М.Шлик призывали 

реформированию онтологии языка. Для того, чтобы проанализировать 

функционирование лингвистических процессов, в том числе причин 

признания английского языка мировым языком, целесообразно 

исследовать социокультурные ценности, онтологические особенности 

языка в условиях глобализации. В этом аспекте ценными могут быть 

труды таких отечественных учѐных, как Т.А. Аскаров, Ш.Б. Акмолдоева, 
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А.А. Бекбоев, Ж.Б. Бокошов, А.Х. Бугазов, А.А. Брудный, М.Ж. 

Жумагулов, Э.И. Исмаилова, А.К. Кулназаров, Ы.М. Мукасов, Р.Д. 

Стамова,  О.А. Тогусаков, Ж.К. Урманбетова, А.Б. Элебаева и др. 

Как показывает динамика историко-культурного развития, различие в 

языках, в которых в соответствующей – лингвистической – форме сосре-

доточен не только исторический, но и весь прочий опыт того или иного 

этнического социума, народа, обеспечивает различия, несходство в соот-

ветствующих этнических картинах мира. Категория «этническая картина 

мира» включает оценку мира этносом, когда в данной «картине» в кон-

центрированном виде выражается образ мира, который обусловлен ком-

плексом особых черт этноса, связанных с историческими и культурными 

его особенностями, которые тем или иным образом закрепляются в языке 

этноса.  

Основополагающие черты и специфика этнической картины мира за-

крепляются, в силу особой важности языка в жизни, как социума, так и 

отдельной личности, в первую очередь в языке, который является основ-

ным элементом в механизме накопления и воспроизводства коллективного 

опыта социума, этнокультурный опыт поколений, формируются, закреп-

ляются и преобразуются, будучи выраженными в языке, нормы поведения, 

а с ними и вся организация образа жизни. 

Язык - основной носитель этноментальных и этносоциальных пред-

ставлений. Лексический состав коммуникативного пространства любого 

этноса формировался по ходу его историко-культурного развития, что 

отводит языку роль, как в формировании этноса, так и в сохранении его 

целостности и социокультурной преемственности. Язык «в равной степе-

ни принадлежит прошлому, настоящему и будущему, созидая тем самым 

своеобразное время-пространство собственной истории и существуя в 

нем» [Парамонов Г.В. Язык, культура и история [Электронный ресурс]. 

URL: http://www.iro.yar. ru/resource/collection/probr/rysob/r21.htm].  

Посредством языка осуществляется включение сознания индивида, 

его вовлечение в социокультурную и виртуальную реальность благодаря 

тому, что в языке в обобщенной форме закреплен опыт социума, связан-

ный с практическим  и духовным освоением реальности. 

Язык, являясь наиболее значимым продуктом практической деятель-

ности этносов, важнейшим элементом культуры, одновременно представ-

ляет собой  действенный инструмент, с помощью которого созидается и 

существует культура, поэтому язык часто определяется как зеркало куль-

туры, сокровищница, кладовая, копилка культуры, ее носитель, орудие и 

инструмент культуры. «Все элементы культуры могут быть выражены в 

языке» [Смелзер Н. Социология. – М.: Феникс, 1998. – С. 58].  
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С помощью языка формируется знаковая память человека, которая 

необходима для сохранения обретенных знаний и связанных с ними тру-

довых навыков посредством передачи накопленного в процессе истории 

социокультурного опыта, осуществляемой в форме общения. Тот или 

иной национальный язык, будучи одной из главных форм познавательной 

деятельности человека, представляет собой своего рода информационную 

запись. 

Конкретные носители этнической культуры осмысляют действитель-

ность, используя при этом представления и образы, которые характерны 

для данной культуры. Эти представления и образы, выраженные в языке, 

содержат в себе специфику этнической культуры, традиций, самосознания 

и менталитета. Структурные и лексические особенности языка оказывают 

то или иное влияние на мировосприятие, оценочные суждения и стиль 

мышления. Другими словами, социальный и культурный опыт социума 

преломляется в специфических языковых формах. 

Язык, будучи основной чертой этноса, выполняет множество функ-

ций, две из которых следует выделить в первую очередь. Во-первых, язык 

выступает в качестве основного этнодифференцирующего признака, обес-

печивая интеграцию в этническую общность. Во-вторых, язык выступает 

основным коммуникативным средством, вырабатывая общепринятую се-

мантику, используемую всеми участниками коммуникации.  

С помощью языка сохраняется этнокультурная идентичность. Язык 

является основным средством и формой передачи и усваивания социаль-

ных ценностей, понятий и представлений индивидуума о мире, себе, лю-

дях, о его отношении к социуму, о добре и зле и т.д. Язык не только выра-

жает обобщенный опыт поколений, он является средством накопления 

этого опыта и обеспечения исторической и социально-культурной преем-

ственности, связи между прошлым и настоящим.  

Во втором параграфе – «Особенности функционирования языка 

в условиях глобализации» – определяются последствия и характер влия-

ния процесса глобализации на бытие современных языков. 

Если оценивать эволюцию и формирование человечества как исто-

рию возникновения и исчезновения языков, то во всемирной истории 

можно выявить две противоположные тенденции, первая из которых 

представляет собой процесс дифференциации языков, а вторая обусловле-

на процессом поглощения одних языков другими. Обе эти тенденции в 

различные исторические эпохи преобладали одна над другой. В современ-

ную эпоху глобализации, существенно ускорившей экономические, а с 

ними и все культурные и социальные процессы, тенденция исчезновения 

языков не только стала преобладать, она приняла беспрецедентные мас-

штабы и скорость. «С потерей языка, – пишет профессор лингвистики Д. 
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Харрисон, автор книги “Когда умирают языки”, – исчезают целые века 

человеческих размышлений о времени, окружающей среде, математике, 

мифах, музыке и неизведанного настоящего» [Когда умирают языки 

http://www.bigbook.ru/litnews/detail.php?ID=3315]. 

Основное предназначение языка – быть средством общения – не 

ограничивается функцией передачи и хранения информации, а распро-

страняется еще на формирование знаний о мире. Язык – это средство по-

знания человеком окружающей действительности и самого себя. Благода-

ря языку информационная картина мира получает возможность социаль-

ного репродуцирования, связанного с активным отношением к прошлому 

опыту, когда отбирается, сохраняется и создается то, что способствует 

дальнейшему развитию общества.  

Язык, несмотря на свою подвижность и способность к заимствовани-

ям и новообразованиям, был всегда и остается важнейшим средством со-

хранения этнической идентичности, глобализация же, ускоряя процесс 

искоренения множества языков, способствует прерыванию связей между 

поколениями у народов, языки которых исчезают. С другой стороны, про-

цесс глобализации приводит к интенсивной передаче и обмену знаний 

между народами. Но поскольку совокупный объем информации увеличи-

вается чрезвычайно быстро, народы, отстающие в информационном от-

ношении, вынуждены, чтобы не отстать в своем развитии, с необходимой 

глубиной и основательностью выучивать иностранные языки, чаще всего 

– английский.  

На современном этапе развития человечества, определяемого как ин-

формационное общество, происходят радикальные изменения в социаль-

ной и духовной сферах жизни, которые сопровождаются изменениями в 

системе отношений, связанными с процессом глобализации, в корне ме-

няющими характер и интенсивность коммуникационных процессов. В 

условиях поликультурного общества, а таковыми является подавляющее 

большинство современных обществ, роль языка существенно возрастает, 

так как все более интенсифицирующиеся  постоянные межкультурные, а с 

ними неизбежно и межъязыковые контакты устраняют границы, защитные 

линии этнических культур. 

Вторая половина ХХ века ознаменовались тем, что с процессы глоба-

лизации и интеграции вызвали в масштабе всей планеты активизацию эт-

нического самосознания, обусловленную тем, что в отличие от других 

сообществ, созданных несколько искусственным образом, этнос, пред-

ставляющий собой естественно исторически сложившееся, сообщество, 

обладает глубокими культурными корнями и исконным языком делает, 

что, собственно, и делает его довольно устойчивым к любому внешнему 

влиянию. При этом язык, формируя и поддерживая отношения внутри 

http://www.bigbook.ru/litnews/detail.php?ID=3315
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этноса, осуществляет основную свою функцию, заключающуюся в коор-

динации социального взаимодействия. Представляя собой одну из основ-

ных форм по созданию, сохранению и передачи социального и культурно-

го опыта, а также инструмент объективации субъективного опыта и значе-

ний, язык способствует преобразованию психологических феноменов в 

социальную реальность, факты. 

В новых условиях, обусловленных процессом глобализации и бур-

ным развитием новых информационно-коммуникативных технологий, 

проблема этнокультурной идентичности с необходимостью вышла на пер-

вый план и обозначила необходимость разработки нового подхода к оцен-

ке роли языка как основного социокультурного феномена, обеспечиваю-

щего этнокультурную преемственность. 

Во второй главе – «Роль английского языка в условиях глобали-

зации» – выявляются основные причины распространения английского 

языка в мире и закрепления за ним статуса глобального языка, выявляются 

негативные последствия распространения английского языка в современ-

ном мире, определяются состояние и перспективы кыргызского языка в 

связи с современными глобальными лингвистическими процессами. 

В первом параграфе – «Английский язык в контексте мировой 

культуры» – выявляются основные причины распространения английско-

го языка в мире и закрепления за ним статуса глобального языка. 

По данным, представленным известным английским лингвистом Д. 

Кристалом, на начало XXI века количество людей в мире, говоривших на 

английском языке, было более 1 млрд. 100 млн. человек, при этом только 

четверть из них признает его своим родным языком, а число людей, же-

лающих научиться говорить на английском языке, стабильно растет во 

всем мире буквально с каждым днем [Кристал Д. Английский язык как 

глобальный / Кристал Д. пер. с англ. – М.: Весь мир, 2001. – С. 4].  

Как показывает мировой опыт, без значительной политической, во-

енной и экономической власти, влияния, никакой язык не в состоянии раз-

виться до средства международного общения. Другими словами, если тот 

или иной народ добивается значительных успехов на мировом поприще, 

то это с необходимостью приводит к возрастанию и роли языка этого 

народа. Очевидно, что к английскому языку и к его носителям данное по-

ложение относится в полной мере. В течение веков Великобритания, а 

затем США были, а Соединенные Штаты остаются и в настоящее время 

одним из лидеров мирового развития. 

Одним из основных условий, при котором тот или иной язык обрета-

ет статус международного, является наличие у государства политического 

могущества, подкрепленного экономической, технологической и военной 

мощи, в пользу чего говорит вся история человечества. Следует указать на 
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то, что экономический фактор приобрел решающее значение только в 

начале XX века, когда он стал действовать практически в масштабах всей 

планеты во многом благодаря бурному развитию техники и технологий, а 

также и возникновению и развитию транснациональных корпораций.  

Уже к началу XIX века Великобритания, благодаря промышленной 

революции, стала глобальной промышленной и торговой державой. К 

концу же XIX столетия население США превосходило по численности 

население любой европейской страны за исключением Российской импе-

рии, а экономика Соединенных Штатов была самой мощной и динамично 

развивающейся в мире. На протяжении всего своего доминирования Ве-

ликобритания, распространяя свое политическое, экономическое и воен-

ное влияние в мире, распространяло неизбежно и английский язык. При 

этом государства и территории, где говорили на английском языке, стали 

развиваться наиболее успешно и интенсивно. В XX веке распространение 

английского языка в мире осуществлялось во многом благодаря экономи-

ческому превосходству Соединенных Штатов, за мощной экономикой 

которого стояли два таких важных фактора, как доллар и английский 

язык. 

Обладая самой развитой экономикой, США все активнее стали ис-

пользовать так называемую «мягкую силу» и уже в первые десятилетия 

XX века стали создавать наибольшее количество художественных филь-

мов в мире, создав для этого мощную киноиндустрию. В настоящее время, 

как и предшествующие несколько десятилетий, одним из важнейших фак-

торов, способствующим дальнейшему распространению и закреплению 

английского языка на иных национальных почвах, является то, что ан-

глийский язык, а вернее, владение им открывает доступ к колоссальным 

по объемам знаниям, в первую очередь к научным и инженерно-

техническим, являющимися основой современной системы образования.  

Необходимость в глобальном языке обусловлена не в последнюю 

очередь объективным стремлением мирового сообщества к объединению, 

которое осуществляется в настоящее время постоянным расширением 

международных связей, контактов. Искусственные же языки, как показы-

вает уже имеющийся опыт, не могут справиться в силу ряда причин с 

функцией международного языка.  

С переходом ряда народов на новую фазу развития, получившего 

наименование информационного общества, английский язык естествен-

ным образом получил ряд дополнительных преимуществ, обусловленных 

главным образом тем, что революция в сфере информационных техноло-

гий и систем связей была, как известно, осуществлена в первую очередь в 

США. Отметим в данной связи, что информационное общество принято 

определять в научной среде как общество, в котором большинство заня-
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тых вовлечено в производство, хранение, переработку и реализа-

цию информации, и в первую очередь ее высшей формы, которой высту-

пают знания.   

Совершенно очевидно, что дальнейшее развитие человечества будет 

в значительной степени обусловлено в первую очередь развитием инфор-

мационных технологий и средств связи, что, естественно, усиливает пози-

ции английского языка по сравнению с другими языками, поскольку к 

настоящему моменту совокупный объем информации, представленной на 

английском языке, значительно превосходит объем информации на любом 

другом языке, включая китайский и хинди, и информационное доминиро-

вание английского языка, по крайней мере в ближайшие несколько деся-

тилетий, не сможет оспаривать ни один другой язык мира, каким бы зна-

чительным количеством носителей он не был бы подкреплен.  

Абсолютное информационное господство английского языка в со-

временном мире, по мнению многих ученых, приводит к коренным изме-

нениям множества языковых систем, их лексического состава, что в свою 

очередь с необходимостью приводит к деформации и искажению мен-

тального пространства носителей языков, подвергаемых внешнему давле-

нию.  

С 90-х годов ХХ столетия английский язык стал фактически преобла-

дать не только политической и экономической сферах, но и в СМИ, раз-

влекательной музыке, путешествиях, в системе безопасности, коммуника-

ций, науке и образовании. Уже достаточно длительное время зоной, из 

которой вытесняются национальные языки, является система междуна-

родных отношений. Так, по всему миру приблизительно 80% коммерче-

ских переговоров  ведется на английском языке. На сегодняшний день 

английский язык фактически вытеснил все остальные языки из сферы 

международной научной коммуникации. Стремительный рост публикаций 

на английском приходится на 70-е годы прошлого столетия. Данная тен-

денция сохраняется и в настоящее время. Так, в 2005-году более 90% пуб-

ликаций в сфере математики и естественных наук были на английском 

языке [Глобализация и судьбы языков http://old.lgz.ru/article/18254/].  

Исчезновению языков, сокращению их ареалов способствует также 

образовательная политика государств. В настоящее время многие универ-

ситеты во всем мире, т.е. не только в англоязычных странах, предлагают 

обучение на английском языке. Такая практика постоянно ширится, при 

этом ее целью является привлечение в свою страну иностранных студен-

тов, а также подготовка студентов и профессоров, способных наиболее 

эффективно адаптировать общество к процессу глобализации. Все это, 

однако, подрывает мотивацию к изучению родного языка, что в свою оче-

редь приводит, в конечном счете, к изменению типа мышления. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
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Во втором параграфе – «Влияние распространения английского 

языка на этнокультуру» – выявляется влияние распространения англий-

ского языка на этнокультуру. 

В основе культуры любого народа  лежит определенная система цен-

ностей, выступающих в качестве основных жизненных его ориентиров. 

Ценности, будучи  означенными, вербально, поддаются лингвистическому 

анализу и могут выступать в качестве инструмента анализа сознания, ко-

торое не может существовать вне и без языка. Психология, менталитет 

любого народа может быть охарактеризована системой базовых ценно-

стей, проявляемых не только в образе жизни, но и в языке, а также стиле 

коммуникативного поведения индивидов. 

В силу множества причин ценностные системы представителей раз-

личных  лингвокультур разнятся между собой, что неизбежно отражается 

в самих языках, на которых формируется коммуникативное сознание и 

обеспечивается коммуникативная деятельность индивидов, представляю-

щих этнокультурные социумы. Ценности, задействованные в формирова-

нии коммуникативного сознания и обеспечивающие коммуникативную 

деятельность, принято называть коммуникативными ценностями, в 

наибольшей мере влияющие на коммуникативное поведение этнического 

социума и формирование его стиля коммуникации. Переход социума от 

родного к иному языку, осуществляемый, как правило, в результате зна-

чительного внешнего давления либо по необходимости, означает на деле 

переход и к новому поведению социума и формированию стиля коммуни-

кации, отличного от первоначального.  

Существенно возросшая мобильность людей наряду с беспрецедент-

ным увеличением объема информации сформировали устойчивую тенден-

цию, которая настойчиво ведет к созданию однородного в масштабах всей 

планеты культурного пространства и исчезновению большинства совре-

менных языков, и в первую очередь малочисленных народов.  

Глобальные экономические процессы, наряду со средствами массо-

вой информации в условиях глобализации, преобразуют не только внеш-

нюю сторону культуры во всем мире, они также уменьшают количество 

национальных языков, и, следовательно, изменяют ее содержательную 

часть. Поскольку мировая экономика приобретает все более универсаль-

ный характер, более или менее понятный язык для большинства народов 

язык становится все более важным звеном в целях осуществления торгов-

ли. 

В значительной мере уменьшению количества языков, как мы уже 

говорили выше, способствует политика государств, проводимая ими в об-

разовательной сфере. Суть в том, что в подавляющем большинстве совре-

менных государств отставание в научно-технической сфере считается со-
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вершенно недопустимым, и по этой причине многие высшие и даже сред-

ние учебные заведения, находящиеся в неанглоязычных странах, обучают 

на английском языке. Количество этих заведений постоянно растет, что, в 

конечном счете, создает благоприятную почву для глубокого изменения 

типа мышления, а с ним и менталитета. 

Глобализация вовлекает народы и государства в свою орбиту самыми 

различными средствами и способами. В соответствии с господствующим 

влиянием экономики на все стороны человеческой жизни, глобализация 

делает акцент именно на экономическую сферу. И по этой причине можно 

говорить о необходимости унификации национальных экономик и гло-

бальной хозяйственной интеграции, что  неизбежно ведет и унификации 

культур. 

Принципиальная новизна современного этапа глобализации заключа-

ется не только в ее беспрецедентных темпах и масштабах, но и в направ-

ленности данного процесса. В конкретном своем воплощении глобализа-

ция является ни чем иным, как культурной практикой и стратегией Запада, 

направленные на покорение и ассимиляции всего иного, незападного. 

Другими словами, глобализация в том виде, в котором мы ее знаем, –  это 

настойчивое внедрение норм, ценностей, образцов культуры и институтов 

западного происхождения во всем мире.  

Культурным стержнем глобализации является западная культура, а ее 

языковым стержнем, соответственно, – английский язык. Глобализация в 

ее реальном воплощении не что иное, как процесс поглощения западной 

культурой всех остальных культур, а также процесс поглощения англий-

ским языком остальных языков.  

Поскольку процессы глобализации происходят во все ускоряющемся 

темпе, народы и страны, втянутые в эти процессы позже других, прихо-

дится испытывать наибольшие трудности.  

Глобализация, способствуя установлению однообразных структур в 

экономической и политической сферах разных стран мира, неизбежно 

приводит к тому, что многие элементы современной западной культуры 

внедряются и адаптируются к локальным условиям и традициям. Проти-

водействием данному процессу является разнородность и разнообразие 

региональных форм жизнедеятельности локальных сообществ. На данной 

основе возможно не только сохранение, но и развитие локальных тради-

ций и культуры, в пределах которой возможно освоение инновационных 

элементов инородных культур, а также сохранение и развитие националь-

ного языка. Необходимо не безоговорочное подчинение локальных куль-

тур культурам, имеющим статус глобальной культуры, а селективное вос-

приятие и освоение опыта и знаний иных культур, возможные при усло-

вии конструктивного диалога с последними.  
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В третьем параграфе – «Кыргызский язык в условиях распро-

странения английского языка» – рассматриваются состояние и перспек-

тивы кыргызского языка в связи с современными глобальными лингви-

стическими процессами.  

Приобретение английским языком статуса глобального языка пред-

ставляет собой особое явление в истории языков и культур и влечет за 

собой глубокие последствия для сохранения языкового и культурного 

наследия планеты. Если английский язык рассматривался как доминиру-

ющий язык, то в период ускоренной глобализации вопрос о взаимоотно-

шениях английского языка стал наиболее актуальным. 

В течение многих веков разрозненные и независимые друг от друга 

кыргызские роды и племена идентифицировали себя как кыргызы по двум 

основным  признакам и критериям, а именно по признаку кровного род-

ства и общности языка. Культурная, бытовая, религиозная, культовая и 

социальная, политическая родоплеменная обособленность, замкнутость на 

внутриродовую, кровнородственную систему связей позволяли кыргызам 

сохранять не только свою самобытность, но и язык в течение тысячелетий. 

Исторически принципы трайбализма имеют наиболее глубокие корни, 

уходящие в эпоху стадного существования человечества. В суровых усло-

виях борьбы за существования выживали, как правило, наиболее сплочен-

ные социумы, а таковыми, естественно, были те общности, в основе кото-

рых лежала система кровнородственных связей. 

Долгое время опасность исчезновения кыргызского языка была свя-

зана с возможностью физического истребления его носителей, т.е. кыргы-

зов, которое удавалось избегать во многом благодаря мобильной форме 

жизни. Выживая и строго придерживаясь трайбалистских принципов жиз-

ни, кыргызы сохраняли и свой исконный язык. Причем, как только кыр-

гызские роды и племена переходили к оседлости, существенно возрастал 

риск культурной и языковой ассимиляции, которая  осуществлялась осед-

лыми доминирующими народами.  

К началу ХIХ века пространства, в пределах которых существовали 

кыргызские роды и племена, стали быстро сокращаться, и, соответствен-

но, угроза как культурной, так и языковой ассимиляции кыргызов сосед-

ними оседлыми народами заметно возросла. Однако с присоединением 

территорий, на которых обитали кыргызы, к Российской империи в их 

истории начался принципиально новый этап, который, если оценивать его 

именно с лингвистической точки зрения, связан с реальной угрозой исчез-

новения кыргызского языка. 

Интернационализм, положенный в основу государственной идеоло-

гии в условиях Советского Союза, который, по сути, был новой формой 

Российской империи, с неизбежностью был преобразован государством в 
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политику русификации, без реализации которой не представлялось воз-

можным сохранение советского государства как политически, экономиче-

ски целое и единое образование. Распад Советского Союза, однако, пре-

рвал в Кыргызстане процесс русификации. Концентрация подавляющего 

большинства кыргызов в сельской местности, где процесс русификации 

происходил значительно медленнее, чем в городах республики, в значи-

тельной степени способствовала сохранению кыргызского языка.  

В настоящее время наиболее значительный ущерб кыргызскому язы-

ку наносит, как нам представляется, внешняя миграция, в которую вовле-

чена довольно большая часть кыргызского народа. Дело в том, что многие 

этнические кыргызы, уехавшие на заработки в другие страны, главным 

образом – в Россию, в связи с неблагоприятными экономическими усло-

виями в Кыргызстане, принимают решение остаться там и в массовом по-

рядке принимают, в частности, российское гражданство.  

Если сравнивать влияние русского языка на лингвистическую ситуа-

цию в Кыргызстане, то оно на настоящий момент значительно сильнее, 

чем влияние английского языка. Это объясняется главным образом двумя 

факторами, а именно географическим и историческим. Влияние англий-

ского языка имеет устойчивую тенденцию к постоянному возрастанию. 

Таким образом, английский язык в современных условиях играет роль 

своеобразного компенсатора. С одной стороны, он сужает действие рус-

ского языка на территории Кыргызстана и таким образом «спасает» кыр-

гызский язык от русской языковой ассимиляции, с другой, создает реаль-

ную перспективу для создания условий многоязычия в Кыргызстане.  

Все вышесказанное свидетельствует о том, что, с одной стороны, ан-

глийский язык не представляет угрозы для кыргызского языка. Во всяком 

случае, в обозримой исторической перспективе. А с другой стороны, гово-

рит в пользу того, что английский язык будет, по всей видимости, в Кыр-

гызстане уже ближайшие десятилетия третьим из наиболее востребован-

ных языков в нашей республике после кыргызского и русского. При этом 

ясно, что знание английского языка едва ли необходимо в условиях сель-

ской жизни. Поэтому английский язык будет востребован главным обра-

зом в городах республики, нося первое время преимущественно элитар-

ный, а не массовый характер. Объясняется это тем, что сам по себе прак-

тически любой язык относится к достаточно сложным феноменам, кото-

рые требуют для освоения, как правило, жизни не одного, а минимум 

двух-трех поколений для того, чтобы знание иностранного языка приняло 

массовый характер. При этом даже массовое знание иностранного языка 

далеко необязательно ведет к вытеснению и замене им родного. Особенно 

в сельской местности. С другой стороны, необходимо учитывать совре-

менные глобальные тенденции, во многом обусловленные тремя важными 
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процессами. Во-первых, ускоренным научно-техническим развитием всего 

человечества. Во-вторых, интеграционным характером данного развития. 

И, в-третьих, процессом информатизации общества, когда информация 

становится одним из основных факторов дальнейшего социально-

экономического развития. Все эти три процесса, фактора, безусловно, спо-

собствуют возрастанию популярности и роли, как в Кыргызстане, так и в 

мире в целом в первую очередь английского языка. И все эти три фактора 

гарантируют, что английский язык будет относительно быстро внедряться 

в культурную и языковую почву Кыргызстана.  

В заключении диссертации приводятся следующие выводы исследо-

вания: 

1. Благодаря различию в языках, в которых в специфической форме 

сконцентрирован исторический опыт того или иного народа, возникает и 

различие в этнической картине мира. Понятие «этническая картина мира» 

предполагает такое восприятие мира, когда в данной «картине» выражает-

ся образ мира, порождаемый спецификой этноса, его культурными и исто-

рическими особенностями, закрепленными в этническом языке. Функцио-

нирование универсального, а вернее, наиболее распространенного языка в 

определенной мере может ускорить процесс постепенного исчезновения 

языков национальных меньшинств или сделать ненужными все другие 

языки. Процесс глобализации представляет интенсивную передачу знаний 

одних народов, наиболее преуспевающих в научно-техническом, эконо-

мическом и прочих отношениях, другим народам, уступающих в этом от-

ношении. Однако в силу того, что совокупный объем информации увели-

чивается очень быстро, народы, уступающие в языковом отношении, что-

бы не отстать в своем развитии, по сути, вынуждены основательно изучать 

иностранные языки, чаще остальных – английский, как наиболее пред-

ставленный в мировом информационном пространстве. 

2. В настоящее время, одним из важнейших факторов дальнейшего 

распространения и закрепления английского языка является то обстоя-

тельство, что английский язык открывает доступ к сокровищнице миро-

вых знаний, особенно в таких важных областях, как наука и техника, ко-

торые являются основой современного развития образования. Возникно-

вение глобального языка обусловлено не в последнюю очередь стремле-

нием мирового сообщества к единению, расширению международных 

контактов. Информационное пространство, представленное английским 

языком и включающее в себя СМИ, печать, телевидение, интернет, кино, 

радио, библиотечные фонды и прочие информационные источники явля-

ются основным средством коммуникации в мире. Современный мир ха-

рактеризуется переходом от национальной к глобальной культуре, языком 

которой является английский язык.  
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 3. Необходимость в глобальном языке обусловлена не в последнюю 

очередь объективным стремлением мирового сообщества к объединению, 

которое осуществляется в настоящее время постоянным расширением 

международных связей, контактов.  Совершенно очевидно, что дальней-

шее развитие человечества будет в значительной степени обусловлено в 

первую очередь развитием информационных технологий и средств связи, 

что, естественно, усиливает позиции английского языка и информацион-

ное доминирование английского языка не сможет оспаривать ни один дру-

гой язык мира.  Абсолютное информационное господство английского 

языка в современном мире, по мнению многих ученых, приводит к корен-

ным изменениям множества языковых систем, их лексического состава, 

что в свою очередь с необходимостью приводит к деформации и искаже-

нию ментального пространства носителей языков, подвергаемых внешне-

му давлению. Процесс глобализации, который к тому же содержит в себе 

четкую тенденцию к усилению и ускорению, не предоставляет иной аль-

тернативы, кроме вовлечения все большего количества народов в единое 

культурное пространство, в котором будут с необходимостью господство-

вать технически и экономически наиболее развитые народы. Все это спо-

собствует усилению позиций английского языка в языковом пространстве 

Кыргызстана, что уже приняло форму устойчивой тенденции. 

4. Национальная культура, как и национальный язык, ценна именно свои-

ми специфическими ценностями, так как эти ценности есть ни что иное, 

как еще один способ видеть мир и смысл бытия в этом мире. Этой почвы 

нельзя покидать, в противном случае национальная культура и язык исче-

зают. Английский язык будет в Кыргызстане уже ближайшие десятилетия 

третьим из наиболее востребованных языков в нашей республике после 

кыргызского и русского. Глобализация, способствуя установлению одно-

образных структур в экономической и политической сферах разных стран 

мира, неизбежно приводит к тому, что многие элементы современной за-

падной культуры внедряются и адаптируются к локальным условиям и 

традициям. Уже к настоящему времени влияние глобальной культуры, в 

большой степени представленной западной культурой, в Кыргызстане 

достаточно ощутимо, что проявляется, в частности, в трансформировав-

шейся традиционной системе ценностей кыргызского народа. Противо-

действием данному процессу является разнородность и разнообразие ре-

гиональных форм жизнедеятельности локальных сообществ. На данной 

основе возможно не только сохранение, но и развитие локальных тради-

ций и культуры, в пределах которой возможно освоение инновационных 

элементов инородных культур, а также сохранение и развитие националь-

ного языка. Необходимо не безоговорочное подчинение локальных куль-

тур культурам, имеющим статус глобальной культуры, а селективное вос-
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приятие и освоение опыта и знаний иных культур, возможные при усло-

вии конструктивного диалога с последними. 

5. В настоящее время степень распространения английского в Кыргыз-

стане, несмотря на его популяризацию, можно охарактеризовать как невы-

сокую, не способную составить реальную конкуренцию ни кыргызскому, 

ни русскому языку. Однако очевидно, что с каждым годом английский 

язык будет укреплять свои позиции в нашей республике. Проблема состо-

ит в другом: как быстро это будет происходить, а также, не представляет 

ли реальную угрозу английский язык кыргызскому языку. Очевидно так-

же, что в настоящее время не представляет, и он не будет опасен для кыр-

гызского языка и ближайшие, как минимум, несколько десятилетий. Все 

вышесказанное свидетельствует о том, что, с одной стороны, английский 

язык не представляет угрозы для кыргызского языка. Во всяком случае, в 

обозримой исторической перспективе. А с другой стороны, говорит в 

пользу того, что английский язык будет, по всей видимости, в Кыргыз-

стане уже ближайшие десятилетия третьим из наиболее востребованных 

языков в нашей республике после кыргызского и русского. При этом ясно, 

что знание английского языка едва ли необходимо в условиях сельской 

жизни. Поэтому английский язык будет востребован главным образом в 

городах республики, нося первое время преимущественно элитарный, а не 

массовый характер. Объясняется это тем, что сам по себе практически 

любой язык относится к достаточно сложным феноменам, которые требу-

ют для освоения, как правило, жизни не одного, а минимум двух-трех по-

колений для того, чтобы знание иностранного языка приняло массовый 

характер. 
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представленной на соискание ученой степени кандидата философских 

наук по специальности 09.00.11 – социальная философия 

 

Ключевые слова: глобализация, сущность языка, лингвистические 

процессы, глобализация английского языка, культура, общество, комму-

никация, цивилизация, новые технологии.  

Обьектом данного исследования являются последствия процесса 

распространения английского языка в условиях глобализации.   

Предметом же выступают язык, как особый культурный и социаль-

но-этнический феномен, и современные культурные и языковые процессы, 

происходящие под влиянием английского языка. 

Основной целью диссертации является социально-философский 

анализ причин и последствий распространения английского в мире в каче-

стве глобального языка, в том числе в Кыргызстане.  
В основе исследования были положены принципы диалектики. В 

процессе исследования были использованы системный, формально-
логический и исторический методы научного познания. Использовались 
также системно-целостный, сравнительно-исторический, цивилизационно-
культурологический подходы.  

В работе использовались труды, идеи и положения представителей 
зарубежной философской, исторической, лингвистической и социологиче-
ской мысли по языковым проблемам, а также проблемам глобализации.  

Теоретическая и практическая значимость исследования состоит в 

углублении и расширении социально-философских знаний о лингвистиче-

ских процессах в современных условиях глобализации, связанных с рас-

пространением английского языка в качестве мирового. Полученные в 

исследовании результаты, обобщенные в социально-философскую кон-

цепцию, могут рассматриваться при анализе современных лингвистиче-

ских процессов, а также могут быть использованы при изучении проблем, 

связанных с дальнейшей судьбой английского и остальных языков плане-

ты, в том числе кыргызского. 

Материалы диссертации, а также теоретико-методологические прин-

ципы, выводы и результаты исследования могут быть использованы при 

создании специальных курсов по социальной философии, глобалистике, 

лингвофилософии, философии культуры, культурологии, истории миро-

вой культуры и т.д.  
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Чечүүчү сөздөр: ааламдашуу, тилдин маңызы, лингвистикалык 

процесстер, англис тилинин ааламдашуусу, маданият, коом, байланыш, 

цивилизация, жаңы технологиялар. 

Изилдөөнүн обьектиси болуп ааламдашуу шартында англис 

тилинин жайылуу процессинин натыйжалары саналат.   

 Изилдөөнүн предмети катары өзгөчө маданий жана социалдык-

этникалык феномен катары тил, англис тилинин таасиринин 

натыйжасындагы азыркы маданий жана тилдик процесстер эсептелет.  

Диссертациянын негизги максаты – ааламдашуу шартында англис 

тилинин дүйнө жүзүнө, анын ичинде Кыргызстанда жайылышынын 

себептерине жана натыйжаларына социалдык-философиялык талдоо 

жүргүзүү. 

Изилдөөнүн теориялык жана практикалык мааниси ааламдашуу 

шартындагы лингвистикалык процесстер жөнүндөгү социалдык-

философиялык билимдерди кеңейтүүдө жана тереңдетүүдө турат. 

Диссертациядагы теориялык-методологиялык нуктагы натыйжаларды 

азыркы лингвистикалык процесстерди талдоодо, тилдин келечектеги 

өнүгүү тенденциясы менен байланышкан проблемаларды өздөштүрүүдө, 

чечмелөөдө колдонууга болот.  

Диссертациялык изилдөөнүн материалдарын жана жыйынтыктарын, 

ошондой эле анын теориялык-методологиялык принциптерин социалдык 

философия, маданият таануу, маданият философиясы, маданият теориясы, 

глобалистика, дүйнөлүк маданият тарыхы, лингвофилософия боюнча 

атайын курстарды окутууда пайдаланууга мүмкүн. 

Диссертациянын материалдарын ЖОЖдогу жогоруда көрсөтүлгөн 

предметтер боюнча лекциялык курстарда колдонууга болот. Андан 

тышкары аларды аталган тематика боюнча кийинки изилдөөлөргө негиз 

катары колдонуу мүмкүн. Изилдөөнүн теориялык жана методологиялык 

принциптерин, корутундуларды Кыргызстандагы ааламдашуу шартында 

эне тилин жана англис тилдерин окутуу программаларын түзүү 

маселелери боюнча мамлекеттик саясатты иштеп чыгууда пайдаланууга 

болот.  
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of the dissertation of Ysmailova Raikan Apjaparovna on the theme:  

«English in the context of globalization: philosophical analysis»,             

presented for the degree of candidate of philosophy,  
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Keywords: globalization, essence of the language, culture, society, com-

munication, civilization, modern technology.  

Purpose and research problems: The main objective of the thesis is the 

social and philosophical analysis of the reasons and consequences of expansion  

of English as а global language in the world and  in Kyrgyzstan.  

 Subject of research: Language as a special cultural, social and ethnic 

phenomenon; modern cultural and language processes happening under the in-

fluence of English. 

The basis of the study:  research works, ideas and views of scholars from 

the philosophical, philological point on globalization of the English language. 

The study used systematic, historical, formal, logic methods of scientific 

knowledge. In general, the basis for the methodology of this study is the re-

search of the spread of English as a global language in the world, including in 

Kyrgyztan and its influence on the ethnoculture and the national language. 

The study has been carried out with reference to the cultural and civiliza-

tional approach, with the analysis of the object and subject of the study carried 

out taking into account the cultural and civilizational specificity of the Kyrgyz 

people. 

The theoretical and practical importance of the research consists in 

deepening and expansion of social and philosophical knowledge of linguistic 

processes in the modern conditions of globalization connected with distribution 

of English as the world language. The results received in research, included in 

the social and philosophical concept, can be considered in the analysis of 

modern linguistic processes, and also be used in studying the problems of 

English language and other languages of the planet, including Kyrgyz. 

Materials of the dissertation, as well as its theoretical and methodological 

principles, conclusions and research results, can be used in creating and devel-

oping special courses on social philosophy, global studies, lingvo-philosophy, 

philosophy of culture, cultural sciences, history of world culture, etc.  
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